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Canto Two — Chapter One

Description of the Universal
Form

The First Step in God Realization
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12.1.31 ||
chandamsy anantasya Siro grnanti
damstra yamah sneha-kala dvijani
haso janonmada-kari ca maya
duranta-sargo yad-apanga-moksah

The Vedic verses are the top of his head (chandarsy
anantasya S$iro grnanti). Yyama is his front teeth (darhstra
yamah). Affection is the two rows of teeth (sneha-kala
dvijani). His smile is maya (haso ca maya) which illusions all
men (jana unmada-kari). His glance (yad-apanga-moksah)_is
insurmountable samsara (duranta-sargah).




Chandamsi means Vedas.

Sirah means the brahma-randhram.

Sneha-kalah means particles of atfection for sons etc.

Dvijani means teeth.

Neuter case is poetic license.

—

Duranta-sarga means samsara which is hard to cross.
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vridottaraustho 'dhara eva lobho

dharmah stano 'dharma-patho 'sya prstham
kas tasya medhram vrsanau ca mitrau
kuksih samudra girayo 'sthi-sanghah

o ~C -
Shyness is éhﬂu_ppet_hp (vrida uttara ostho), greed is his lower lip
(adhara eva lobho). Dharma is his chest (dharmah stanah) and the
path of adharma is his back (adharma-pathah asya prstham). Brahma
is_his penis (kah tasya medhram), Mitra and Varuna are his testicles

(vrsanau ca mitrau). The oceans are his abdomen (kuksih samudra)
and the mountains are his bones (girayo asthi-sanghah).




Dharma is the right side of his chest, because it is said dharmah stanad
daksinatah: dharma came from the right side of his chest. (SB 3.12.25)

Kah means Brahma.

Medhram means penis.

| —

Mitrau reters to Mitra-varuna.

[ —

Vrsanau means the testicles.



12.1.33 |
nadyo 'sya nadyo 'tha tana-ruhani
mahi-ruha visva-tanor nrpendra
anzlnta-viryaH Svasitam matarisva
gatir vayah karma guna-pravahah

O best of kings (nrpendra)! The rivers are veins of the universal form
(nadyah @syd nadyah). The trees (mahi-ruha) are his body hairs
(visva-tanoh tant-ruhani). The wind (matarisva) with the prowess of
Ananta-Sesa (ananta-viryah) is his breathing (S$vasitamm). The
movement of time (vayah) is his walking (gatir). The movement of
the living beings birth after birth (guna-pravahah) is his play (karma).




Ananta refers to Sesa.

The wind that has the power of Sesa is the breathing.

The movement of time (vayah) is his walking.

The sarmsara of the living beings (guna-pravahah) is his play
(karma).



12.1.34 ||
1Sasya kesan vidur ambuvahan
vasas tu sandhyam kuru-varya bhiimnah
avyaktam ahur hrdayarh manas ca
sa candramah sarva-vikara-kosah _

O_best of the Kurus (kuru-varya)! The clouds are his hajr (isasya
kesan vidur ambuvahan). Twilight is his clothing (sandhyam

bhiimnah tu vasah). Avaykta-prakrti _is hmqnj_e]hg_enc (avyaktam
ahur hrdayam). The moon is his mind (manas ca candramah), the

shelter of all change (sarva-vikara-kosah).




Bhumnah means “of the powertul lord.”

Pradhana (avyaktam) is his intelligence (hrdayam).

The tamous moon is his mind.

It is the shelter, like a vessel, for all kinds of changes.




12.1.35 ||
vijiana-saktim mahim amananti
sarvatmano 'ntah-karapam giritram
asvasvatary-ustra-gaja nakhani
sarve mrgah pasavah Sroni-dese

They say (amananti) that mahat-tattva (mahim) is his citta
(vijidna-Saktirm). Rﬁ_clx_a (giritram) is_ his false ego
(sarvatmano antah-karanam). Horses, mules, camels and
elephants are his nails (asva asvatary-ustra-gaja nakhani).” All
animals (sarve mrgah pasavah) are his hips (Sroni-dese).




Vijhana-sakti means his citta. [Note: Citta is the mahat-tattva

represented in the individual.] — <6T’: e vj

M@.im means mahat-tattva.

Antah-karanam means false ego.

Giritram means Rudra.

|

Asvatari is a cross between a donkey and a female horse.




12.1.36 ||
vayarhsi tad-vyakaranam vicitram
manur manisa manujo nivasah
gandharva-vidyadhara-caranapsarah
svara-smrtir asuranika-viryah

The birds (vayamsi) are his skill in crafts (tad-vyakaranam
vicitram). Manu is his deliberating intellig_enge (manur manisa).
Humans are his house (manujo nivasah). The Gandharvas,
Vidyadharas and Apsaras (gandharva-vidyadhara-carana apsarah)
are his musical ability (svara smrtir). The armies of demons are
his prowess (asura anika-viryah).




The birds (vayarsi) are his transtormation.

This refers to transtformations in name and form according to
the Sruti.

This means his skill in crattsmanship.




yena Suklikrta hamsah sukas ca haritikrtah |
mayuras citrita yena sa te vrttim vidhasyati || iti |

The swans are white, the parrots are green, the peacocks are
variegated in color. The Lord made their nature in this way.

1\£anu is his intelligence which deliberates (manisa).

Man_(manujah) is his house, because the $ruti says purusatve
cavistaram atma: the Lord resides in the humans in _a manifest

e ———

way.




Gandharva-vidyadhara-caranapsarah can be considered one
dvandva compound.

Svara refers to the seven notes of the scale.

Memory is Prahlada (if the version is asuranika-varyah).

Otherwise asuranika-viryah means “the armies of the demons

are his prowess. ™




12.1.37 ]
brahmananar ksatra-bhujo mahatma
vid firur anghri-érita-kr;la-varnah
nanabhidhabhijya-ganopapanno
dravyatmakah karma vitana-yogah

Brahmanas are his face (brahma ananam). The ksatriyas are his-arms
(ksatra-bhujo). The_vaisyas are his thighs (vid trur) and the_Sidras

are his feet (anghri-srita-krsna-varnah). He is endowed with-feHowers
of the various devatas (abhijya-gana upapannah). The methods of

sacrifice (vitana-yogah) with_ingredients (dravya atmakah),_along

with groups of the devatias with many names (nana abhidha), are his

duties (karma).




Brahma means brahmana.

His arms are the ksatriyas (ksatrah).

Vaisyas (vit) are his thighs.

Those who are black, sudras, take shelter of his feet.

Methods of sacritice, with ingredients for oblations, endowed with groups
of devatas with many names such as the Rudras and Vasus, are his
prescribed duties.




12.1.38 ||
iyan asav iSvara-vigrahasya
yah sannivesah kathito maya te
sandharyate 'smin vapusi sthavisthe
manah sva-buddhya na yato 'sti kincit

—

This form of the I ord (asay isvara-vigrahasva) with many limbs (vah
sannivesah) has been described by me to you (kathito maya te) this

much (iyan). The yogis concentrate (sandharyate) the mind (manah)
on this oross form (asmm sthavisthe vapusi) along with _their
intellicence (sva—bucldh;za) There is nothing more than this in the
material world (na yato asti L(J]_CJ.I.)_.




This much (iyan) -- this form of the Lord which has various
limbs (sannivesah) -- has been described by me to you.

S

The mind is concentrated by the yogis.

Other than this there is nothing else.

—

The meaning is this.




Wherever the mind wanders because of its fickle nature, it should

consider using the intelligence and think: “This is so and so limb ol
the Lord.”

m——

All the objects of which the mind thinks thus are limbs of the Lord.

This leads to all thoughts becoming thoughts of the Lord.

Hatred and envy and other bad qualities do not appear in the mind

because one meditates on these sentiments present in humans and

Gandharvas as imbs of the Lord.



12.1.39 ||
sa sarva-dhi-vrtty-anubhuita-sarva
atma yatha svapna-janeksitaikah
tam satyam ananda-nidhim bhajeta
nanyatra sajjed yata atma-patah

The yogi (sah), furnished with the impressions of his senses in his
mind from many births in the past (sarva-dhi-vrtty-anubhiita-sarva),
which are temporary like a single dream experience of all sorts of men
and enjoyment (yatha ekah svapna-jana iksita), will worship the 1T ord
(tW), an ocean of bliss (ananda-nidhim), eternal in

time and space (satyam), and nothing else (na_anyatra sajjed), since
those things will cause degradation (yata atma-patah).




Accompanying this meditation on the Lord there will appear
certain results such as enjoyment and power.

Should the yogi enjoy these or not?

If he enjoys, then that indicates a lax yogi.

It is said:



yada na yogopacitasu ceto
mayasu siddhasya visajjate nga
ananya-hetusv atha me gatih syad
atyantiki yatra na mrtyu-hasah

My dear mother (anga)! When the yogl’'s heart (yada
siddhasya cetah) is no longer attracted (na visajjate)_to the
abundant (upacitasu) enjoyments (mayasu) available only
through voga (yogo ananya-hetusu), he_can attain final
liberation (atha me atyantiki gatih syad), where death cannot
overcome him (yatra na mrtyu-hasah). SB 3.27.30 -




If he does not enjoy these things it is still diificult to reject

those enjoyments which arrive.

By discrimination alone all becomes easy.

The method of discrimination is then shown.




The yogi (sah) is filled with old impressions from his senses in his
mind lasting from thousands of births in the past concerning
enjoyment and powers as a lord of devatis and humans.

What is the use ot experiencing those things again?

They have no permanence.

An example is given.



They are just like creations of various people, soldiers, friends,
and ministers with all sorts of enjoyments experienced by the
jiva in a dream.

Thus, he should worship the Lord, an ocean of bliss, existing

in all time and places (satyam);

He does not become attached to other things, to the
happiness of the material world, because it is limited in time
and space, and without an ocean of bliss.
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